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a piccâ aa porta du Pürgatéùiu,
ma scicumme u nu l’aveiva faètu ninte de mâ, in Pürgatéùiu u
nu l’ha pusciüu intrâ. Aa fin u
l’é andaètu a piccâ aa porta de
l’Infernu.

U gh’é andaètu a arvî a
porta ün diavulettu neigru che
appenn-a u l’ha vistu, u l’é
staètu lestu a serrâ a porta e a
ciammâ só paddrun, u rè dell’Infernu. U quaè u l’é vegnüu,
tüttu sciatôu, u l’ha sprangôu
ben a porta e u l’ha ditu a-i
diai: « Ammiaè bèn de nu arvî
a porta a questu vile verme perchè chissà côse u saièiva capaçe
de fâne: ve ricurdaè in che statu u m’ha ridütu quella votta
che sun andaètu per tentâlu? Se
fuise staètu de quella sücida
bratta che a cumpunn-e l’ommu, nu ghe saièiva de mi mancu ciü a püa: chi drentu dunque
u nu ghe deve intrâ! ».

« Nu, u nu ghe intriâ! » han
criôu i diai e han barricôu tutte
e porte.

Gian-Tabaccu u s’é ditu:
« Ma dunde devu andâ, se da
nisciünn-a parte me ghe véùan?
Eppüre... ma... aspeta mi...! ».
U l’é turna andaètu a piccâ a porta du Paradizu..., u gh’é



venne tutto spaventato, s|ja
bène la porta e disse ai diavoli'
(( G uardate bène di non aprir, i'
porta a questo vii verme p ^
chissà che cosa sarebbe c a p a ^ r
farci: vi ricordate in che stai
mi ha ridotto quella volta cL
sono andato per tentarlo? S’jr
fossi stato di quel lurido fang0
che compone l’uomo, a quest’ora
di me non ci sarebbe neppure],
pólvere : qui dentro dunque non
deve entrare! » « N o ! non vi
entrerà ! » gridarono i diavoli
barricarono le porte. Gianni gran - fum atóre disse fra sé« M a dóve debbo andare, se ir,
nessun luogo mi vogliono? Ep
pure,... m a... aspetta...! ».
Ritornò a battere alla porta
del Paradiso... ritornò a rispon
dergli San Pietro, deciso di man
darlo via.
(( N on so dóve posare me e
il m:o sacco — disse al guar
diano del P aradiso; se qui non
posso entrare, pazienza : lasciate
almeno ch’io posi un momento il
sacco diètro la porta ». San Piè
tra gli diède il permesso.
A ppena G ianni ebbe posato
il sacco a terra, disse : « E io
dentro il sacco! » e vi si trovò
dentro, e c ’ è ancóra.
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